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La cura del dettaglio.
Un valore che caratterizza lo stile Mastella 
che oggi si estende ed abbraccia un’ampia 
categoria di elementi, volti ad arricchire di 
bellezza e funzionalità l’intero ambiente bagno.

Attention to detail.
A distinctive value of Mastella that nowadays 
expands and involves a large category of 
elements that enrich the beauty and functio-
nality of the entire bathroom.

Der Unterschied liegt im Detail.
Ein Wert, der den heutigen Mastella-Stil 
kennzeichnet und eine breite Kategorie von 
Elementen umfasst, die darauf abzielen, das 
gesamte Bad mit Schönheit und Funktionalität
zu bereichern.
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IT — Realizzata in Solid Surface Cristalplant, la vasca Vov freestanding si presenta con 
forme perfettamente levigate e una superficie liscia e opaca. Comfort e design si fondono 
alla perfezione in questa celebre vasca da bagno Mastella, caratterizzata da grandi 
dimensioni.  Il Cristalplant è un materiale innovativo, gradevole al tatto, di finitura 
opaca e bellezza simile alla pietra naturale. Omogeneo in tutto il suo spessore, non teme 
graffi o scheggiature.  

EN — Made from Cristalplant Solid Surface, Vov freestanding bathtub has perfectly 
moulded contours and a smooth matte surface. Comfort and design are ideally united 
in this well-known, generously proportioned Mastella bathtub. Cristalplant is an 
innovative material, pleasing to the touch, with a matte finish and beauty similar to that 
of natural stone. It is uniformly dense and consistent through and through, it does not 
fear scratches or chips. 

DE — Die Badewanne Vov ist aus Cristalplant Solid Surface gefertigt und präsentiert 
sich mit perfekt glatten Formen und einer matten, nicht kalt wirkenden Oberfläche, 
die sich bei Berührung sehr angenehm anfühlt. Komfort und Design verschmelzen bei 
dieser berühmten, von Mastella entworfenen Badewanne mit großzügigen Abmessungen 
zur Perfektion. Homogen in seiner Stärke scheut sich die Wanne nicht vor Kratzern und 
Absplitterungen.
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IT — Vov Black è realizzata interamente in Cristalplant nero: una lunga lavorazione porta 
questo Solid Surface a diventare nero fino in profondità, senza il bisogno di ricorrere a 
nessun tipo di verniciatura. Il trattamento effettuato con un sistema a base di nanotecno-
logia fa sì che la superficie della vasca mantenga le caratteristiche originali intatte nel 
tempo. 

EN — Vov Black is made entirely from black Cristalplant: a lengthy manufacturing 
process renders this solid surface black through-and-through, requiring no further 
powder coating or other finish. The nano-technology based treatment employed ensures 
that the surface of the bathtub can be provided with maximum protection, which means 
the original properties of the product will remain intact over time.

DE — Vov Black ist vollständig aus schwarzem Cristalplant gefertigt: Ein langer Bear-
beitungsprozess führt dazu, dass diese feste Oberfläche tiefschwarz wird, ohne dass auf 
irgendeine Art von Lackierung zurückgegriffen werden muss. Die Behandlung mit einem 
auf Nanotechnologie basierenden System stellt sicher, dass die Oberfläche der Wanne 
über die Zeit ihre ursprünglichen Eigenschaften beibehält.

VOV BLACK
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IT — L’iconico design della vasca da bagno Vov, firmata Mastella, si veste nella versione Bicolor. Materiale di realizzo Cristalplant bianco 
opaco con l ‘aggiunta di un’apposita vernice Soft-Touch che viene applicata solo alla parte esterna della vasca conferendole un aspetto 
opaco e vellutato, molto piacevole al tatto. Disponibili tutti i riferimenti Ral opachi oltre alle nostre finiture “colori mat” (vedi pagina 144). 

EN — The iconic design of the Vov bathtub by Mastella is offered here in the two-tone Bicolor version. The material used to manufacture 
the Vov Bicolor bathtub is the Solid Surface composite Cristalplant. The external side is given a special Soft-Touch finish that creates a 
matte, velvety surface, uniquely pleasing to the touch. All RAL colours are available in the matte version, on top of our Mat colours (see 
page 144). 

DE — Das legendäre Design der Badewanne Vov von Mastella kleidet sich in der Bicolor Version. Mattweißes Cristalplant-Material mit 
einer speziellen Soft-Touch-Lackierung, die nur auf die Außenseite der Wanne aufgetragen wird und ihr ein mattes und samtiges 
Aussehen verleiht, das sich sehr angenehm anfühlt. Verfügbar sind alle matten RAL-Farben sowie unsere matten Oberflächen (siehe 
Seite 144). 

VOV BICOLOR
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IT — Vanity è un originale interpretazione della vasca Vov. La sezione verticale di Vanity  
taglia le forme di Vov creando un effetto asimmetrico originale e ne permette l’appoggio 
a parete. Vanity è realizzata in Cristalplant bianco o Bicolor nei riferimenti Ral a scelta e 
nelle nostre finiture “colori mat” (vedi pagina 144). 

EN — Vanity is an original variation on the Vov design. The vertical section of Vanity cuts 
the shape of Vov, thus creating an asymmetric unusual design and allowing the installation 
against the wall. Vanity is made from Cristalplant, white or Bicolor in all RAL colours or 
our very own matte finishes “Mat Colours” (see page 144)

DE — Vanity ist eine originelle Abwandlung der Badewanne Vov. Ein Vertikalschnitt der 
Vov Wanne, wodurch ein außergewöhnlicher asymmetrischer Effekt entsteht und die 
Wandpositionierung ermöglicht wird. Vanity wird in weißem Cristalplant oder Bicolor in 
den RAL-Farben Ihrer Wahl und in unseren „matten Farben“ ausgeführt (siehe Seite 144).

VANITY
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IT — La sagoma di Vov interseca un parallelepipedo massiccio creando così un’armonia 
geometrica suggestiva. Grande stile e lusso per questa vasca dalle dimensioni generose 
che può contenere fino a due persone. Bahia DX  è personalizzabile nella misura della 
lunghezza, adattandosi così a molteplici situazioni di ambienti bagno, disponibile nelle 
versioni freestanding, angolo, parete e in nicchia. 
Realizzata in Cristalplant bianco opaco. 

EN — The contours of the Vov tub merge with a sizable parallelepiped, creating a singular
geometric harmony. The generous size of this stunning luxury bathtub can accommodate
two people. Bahia DX can be customized for length, allowing adaptation to a variety of 
situations presented by different bathroom interiors. Available as freestanding, corner, 
back-to-wall and recessed, it is made from white matte Cristalplant.

DE — Die Vov Form überschneidet sich mit einem massiven Parallelepiped und schafft 
so eine suggestive geometrische Harmonie. Ein großartiger Stil und Luxus für diese 
großzügige Badewanne, die Platz für bis zu zwei Personen bietet. Bahia DX kann in 
Bezug auf die Länge angepasst werden und passt sich so mehreren Situationen im 
Badambiente an. Sie ist in freistehender, Eck-, Wand- und Nischenversion erhältlich. 
Hergestellt aus mattweißem Cristalplant.
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BAHIA DX
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BAHIA SX BAHIA BICOLOR

IT — Nella versione Bicolor, le pareti possono essere laccate tramite un’apposita vernice
Soft-Touch che viene applicata solo alla parte esterna della vasca conferendole un 
aspetto opaco e vellutato, molto piacevole al tatto. Molteplici scelte di colori, da tutti i 
riferimenti Ral opachi ai nostri colori mat (vedi pagina 144). 
Bahia è disponibile anche nella versione sx (pag.18).

EN — In the bicolor version the external sides can be lacquered with a special 
Soft-Touch finish that creates a matte, velvety surface, uniquely pleasing to the touch. 
A wide range of colours is available, from all RAL matte colours to our very own Mat 
colours (see page 144). Bahia is also available as left-handed (page 18).

DE — In der Bicolor-Version können die Außenwände mit einer speziellen Soft-Touch-
Farbe lackiert werden. Dadurch erhält sie eine matte und samtige Optik und Haptik, 
die sich sehr angenehm anfühlt. Mehrere Farboptionen, von allen matten RAL-
Farben bis zu unseren matten lackierten Oberflächen (siehe Seite 144). Bahia ist auch 
in Ausführung Links verfügbar (siehe Seite 18).
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IT — Dalle forme eleganti e raffinate, Helen è la vasca da bagno freestanding realizzata
interamente in Deimos, Solid Surface. Nel suo bordo sottile e curvato è possibile 
installare il miscelatore che più si preferisce, dando così alla vasca da bagno un aspetto 
completo e di grande impatto emotivo. Helen è dotata di sistema di scarico incorporato.

EN — With its elegant and refined shapes, Helen is the freestanding bathtub made entirely 
in Deimos Solid Surface. You can fit any type of mixer tap on the curved slim rim, 
creating a complete look of great emotional impact. Helen has a built-in drain system. 

DE — Die Helen Wanne wurde geräumig mit eleganten und raffinierten Formen 
komplett in Deimos Solid Surface Material realisiert. An ihrem schmalen und gebogenen
Rand kann die bevorzugte Armatur montiert werden, wodurch der Badewanne ein 
vollständiges und emotional wirkendes Aussehen verliehen wird. Helen wird mit einem 
integrierten Ablaufsystem angeboten.

HELEN
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IT — Helen Black è la vasca freestanding realizzata in Mak Color nero assoluto, lavorata 
in pasta colorata anche al suo interno. Nel lato inferiore, il bordo si curva e assottiglia 
dolcemente dando il senso di leggerezza slanciata. La vasca Helen Black è dotata di 
sistema di scarico incorporato. Fori miscelatori disponibili anche sul bordo della vasca.

EN — Helen Black is the freestanding bathtub made from absolute black Mak Color, 
coloured through and through inside out. The rim is gently contoured, and tapers from 
one end to the other, giving an attractively streamlined look. Helen Black has a built-in 
drain system. The taps can also be fitted on the rim.  

DE — Die freistehende Helen Black Wanne ist in komplett schwarzem Mak Color nero 
assoluto Material gefertigt. Die geschwungene Form vermittelt ein Gefühl von schlanker 
Leichtigkeit. Die Helen Black Wanne ist mit einer starren Ablaufgarnitur ausgestattet. 
Armaturlochbohrungen sind auch am Wannenrand möglich.

HELEN BLACK
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IT — Helen nella versione Bicolor il Solid Surface Deimos coniuga una massima resistenza a un’estetica personalizzabile, in grado di creare ab-
binamenti innovativi. La verniciatura, a scelta tra tutti i colori Ral e le nostre finiture “colori mat” (vedi pag. 144), viene data nella parte esterna 
della vasca mantenendo il suo interno in bianco materico. 

EN — In this two-tone finish Deimos Solid Surface, Helen combines maximum toughness with customizable looks, to allow the creation of 
innovative pairings. The outside of the tub can be finished in any RAL colour or our own “Mat” colours (see page 144), whilst the inside surface 
presents the natural white of the composite material. 

DE — In der Bicolor Version kombiniert die Helen Wanne in Solid Surface Deimos eine maximale Widerstandfähigkeit mit einer individuellen
Ästhetik und es kŏnnen so innovative Kombinationen geschaffen werden. Die Lackierung, in allen Ral-Farben und unseren “matten Farben” 
verfügbar (siehe Seite 144), betrifft die Außenseite der Wanne, während die Innenseite Weiß bleibt. 

HELEN BICOLOR
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IT — Kelly si distingue per poter essere personalizzata : può essere infatti realizzata in 
diverse dimensioni, adattandosi in lunghezza e profondità anche con dimensioni contenute.
Disponibile nelle versioni freestanding, parete, nicchia ed angolo. È realizzata in Deimos 
bianco opaco. (in foto versione nicchia ed angolo).

EN — The Kelly bathtub is notable in that it can be customized: different length and depth 
dimensions can be provided to ensure compatibility with the size and layout of the bathroom, 
even where space may be limited. It is available as freestanding, against a wall, recessed or 
corner. It is made in Deimos matt white (the versions shown on the photos are recessed and 
corner)

DE — Kelly zeichnet sich dadurch aus, dass sie individuell angepasst werden kann: Sie kann 
in verschiedenen Größen hergestellt werden und kann auch bei kleinen Abmessungen in 
Länge und Tiefe maßgefertigt werden. Erhältlich in den Ausführungen freistehend, 
wandstehend oder als Nischen- Eckversionen. Die Wanne besteht aus mattweißem Deimos. 
(auf dem Foto die Nischen- und Eckversion).
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IT — Kellybook si arrichisce di un elegante libreria che scorre sul lato lungo della vasca. 
Kellybook è prodotta in Deimos mentre l‘elemento libreria viene rifinito con texture a 
scelta tra le finiture di Mastella (legno, colori laccati e Grafite HPL). 
Le finiture scelte in foto sono: Grafite HPL Rovere Old nella versione freestanding e 
laccata Timo Mat in quella in nicchia. 

EN — Kellybook is enriched with an elegant built-in bookcase. The bathtub is made in 
Deimos, whilst the bookcase is finished with textures from the Mastella catalogue 
(wood-grain, matte or glossy lacquered colours, Grafite HPL). The finishes shown 
on the photos are Grafite HPL Rovere Old in the freestanding version and Timo Mat 
lacquered in the recessed one.

DE — Die Kellybook Wanne bereichert sich durch das elegante seitliche Bücherregal. 
Die Wanne ist in Deimos gefertigt, während  das Bücherregal wahlweise allen Mastella 
in Oberflächen gefertigt werden kann (Holzdekor, lackierte Oberflächen, Grafite HPL). 
Die auf den Fotos ausgewählten Oberflächen sind: Grafite HPL Rovere Old bei der 
freistehenden Version, Timo Mat bei der Version als Nischeneinbau. 

KELLY BOOK
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IT — Realizzata in Cristalplant, il suo design attuale e contemporaneo é reso accattivante
dagli spessori molto sottili che la caratterizzano. For You White è la vasca da bagno free-
standing essenziale e capiente che riassume in sé un senso di leggerezza funzionale.

EN — Made from Cristalplant, the fashionable and contemporary design is made attractive 
by the ultra-thin wall of the structure. For You White is a basic and spacious freestan-
ding bathtub, characterized by a sense of functional lightness.

DE — Die For You Wanne ist aus Cristalplant gefertigt, wobei ihr aktuelles und 
zeitgemäßes Design durch die charakteristische dünne Wandstärke äußerst attraktiv 
wirkt. For You White ist eine essentielle und geräumige freistehende Badewanne, die 
insgesamt funktionale Leichtigkeit ausstrahlt.

FOR YOU
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IT — Il materiale con il quale viene realizzata For You Bicolor, è il Solid Surface Cristalplant. 
Nella versione Bicolor un’apposita vernice Soft-Touch, viene applicata solo alla parte esterna della 
vasca. Disponibili tutti i riferimenti Ral opachi oltre alle nostre finiture “colori mat” (vedi pagina 144). 
In foto, colore Petrolio Mat e Timo Mat. 

EN — For You Bicolor is made from Cristalplant Solid Surface. In the bicolor version the external part 
is lacquered with a special Soft-Touch finish. A wide range of colours is available, from all RAL matte 
colours to our very own Mat colours (see page 144). 
The finishes shown on the photos are Petrolio Mat and Timo Mat.

DE — Die For You Bicolor Wanne wird aus Cristalplant Solid Surface gefertigt. In der Bicolor-Version 
wird eine spezieller Soft-Touch-Lack nur auf den äußeren Teil der Wanne aufgetragen. Verfügbar sind 
alle matten Ral-Farben sowie unsere “matten Farben” (siehe Seite 144). 
Auf dem Foto die Farben Petrolio Mat und Timo Mat. 

FOR YOU 
BICOLOR
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IT — Anahita, é la vasca freestanding caratterizzata da un design rivoluzionario e stilizzato. 
Disponibile in Cristalplant bianco  o nella versione Bicolor, grazie alla verniciatura esterna 
Soft-Touch disponibile in diversi riferimenti Ral a scelta oltre ai nostri colori mat (vedi pag. 144) 

EN — Anahita is the freestanding bathtub characterized by a revolutionary and stylized 
design. It is available in white Cristalplant or in the bicolor version, thanks to the Soft-Touch 
external finish available in all RAL matte colours and our very own Mat colours (see page 144).

DE — Die freistehende Anahita Badewanne zeichnet sich durch ihr revolutionäres und 
stilisiertes Design aus. Sie ist aus weißem Cristalplant oder in der Variante Bicolor erhältlich, 
dank der in verschiedenen RAL Farben und in all unseren matten Oberflächen (siehe Seite 
144) erhältlichen Soft-Touch Außenlackierung.

ANAHITA
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IT — Oliver è la vasca freestanding realizzata in Deimos bianco, Solid Surface di ultima 
generazione. La sua pianta tonda e il senso di leggerezza slanciata danno la possibilità 
di adattarsi a qualsiasi stile di ambiente. 

EN — Oliver is the freestanding bathtub made from white Deimos, a next generation 
Solid Surface. The round shape and its sense of lightness make it suitable to every style 
of bathroom. 

DE — Oliver ist unsere freistehende Wanne in weißem Deimos, das Solid Surface 
Material der letzten Generation. Durch seine runde Form übermittelt die Wanne ein 
Gefühl schlanker Leichtigkeit mit der sie sich perfekt in jedes Ambiente integriert.

OLIVER
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IT — Iris è la vasca freestanding, a parete, ad angolo o in nicchia realizzata in Tecnoril, 
Solid Surface. Su richiesta è disponibile la versione con impianto Airpool, con 12 
iniettori sul fondo vasca e Cromoterapia con faro led subacqueo laterale ad 11 colori.

EN — Iris is the bathtub made from Tecnoril Solid Surface and is available as 
freestanding, back-to-wall, corner or recessed. It also offers optional features like the 
12 Airpool jets on the bottom of the tub and Chromotherapy with a Led underwater 
11-colour light located on the side. 

DE — Iris in den Versionen freistehend, als Nischeneinbau, Eckeinbau oder 
wandstehend, ist in Tecnoril, Solid Surface Material gefertigt. Auf Anfrage ist diese 
auch mit Airpool-System erhältlich, inklusive im Wannenboden eingebaute Düsen und 
Chromotherapie mit 11-farbigem seitlichem Unterwasser-LED-Licht.
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IT — La vasca da bagno Heidi è la più piccola della famiglia: con i suoi 150 cm di larghezza 
per 70 di profondità è stata pensata appositamente per i bagni più piccoli. Heidi, realizzata in 
Cristalplant bianco opaco, richiama la forma della tinozza, raccolta ed accogliente. 

EN — The Heidi bathtub is the smallest member of the family: measuring 150 cm long by 70 cm 
deep, it is intended in particular for smaller bathrooms. Heidi, made in white matt Cristalplant, 
recall the washtub of years gone by, homely and intimate.  

DE — Die Heidi Wanne ist die kleinste der Familie: mit ihrer Länge von 150cm und der Breite 
von 70cm ist sie besonders für kleine Bäder gedacht. Die Heidi ist aus Cristalplant gefertigt. 
Sie ist der kompakten und einladenden Form des Bottichs nachempfunden.
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IT — Il volume asimmetrico e levigato del 
lavabo Sasso viene messo in risalto dal suo 
materiale, il Cristalplant Solid Surface. 
Il lavabo è fornito con piletta scarico 
continuo e tappo in tinta. Versione Sasso 
Black, realizzato interamente in pasta nera di 
Cristalplant con sistema di nanotecnologia.

EN — Its asymmetric and polished volume 
is enhanced by the tough, engineering grade 
Cristalplant Solid Surface. The Sasso basin 
is supplied with free-flow waste and same 
colour cover. In the Sasso Black version it 
is fashioned entirely from black Cristalplant 
composite with nanotechnology treatment.

DE — Sein asymmetrisches und geschliffenes 
Volumen wird durch sein Material, das 
Cristalplant Solid Surface, hervorgehoben. 
Das Waschbecken wird mit einer starren 
Ablaufgarnitur inklusive einer passenden 
Abdeckkappe geliefert. Die Sasso Black 
Version, wird komplett aus schwarzer 
Cristalplant Paste mit einem Nanotechnolo-
giesystem produziert.

design Christian Piccolo
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IT — Hilton Short è un lavabo semincasso la cui asimmetria ne enfatizza le linee sinuose e slanciate. 
I bordi sottili suggeriscono un’eleganza moderna, resa durevole nel tempo dalla fattura in Deimos, 
Solid Surface di ultima generazione con effetto materico colore bianco. Il lato esterno di Hilton 
Short sporge delicatamente verso la persona rendendo il lavabo accogliente e funzionale.

EN — The Hilton Short washbasin is characterized geometrically by an asymmetric, upwardly 
flared side wall terminating in the most exquisitely slender rim. A statement of modern elegance, 
coupled with a promise of long-term durability guaranteed by the material used in its manufacture: 
Deimos, a next generation Solid Surface composite with a textured finish of perfect white. 
The front edge of the rim extends delicately toward the user, creating a sense of intimacy and 
practical comfort.

DE — Hilton Short ist ein Halbeinbau Waschbecken, dessen Asymmetrie die geschwungenen
und schlanken Linien betont. Die dünnen Kanten lassen auf eine moderne Eleganz schließen, in 
nachhaltigem Deimos Solid Surface Material der neuesten Generation mit einer tollen Haptik. 
Die Außenseite vom Hilton Short Waschbecken neigt sich sanft zur Person, es wirkt daher 
einladend und ist sehr funktionell.

HILTON 
SHORT
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IT — Horus è il lavabo semincasso che sporge in altezza di soli 7cm dal top sul quale appoggia. 
Realizzato in Cristalplant e fornito di piletta a scarico continuo. Questo lavabo coniuga a 
perfezione, l’unicità del suo design ad una vasca capiente e profonda come poche. 
Particolare anche la cura nel dettaglio della forma del tappo piletta in tinta a filo lavabo. 

EN — Horus is a semi-inset basin projecting only 7 cm above the console top. Made in 
Cristalplant, it is supplied with a free-flow waste. This basin combines its perfectly unique 
design with a very capacious bowl. Also to be noted is the detail of the shape of the waste 
cover flush with the basin.  

DE — Horus ist ein Halbeinbau Waschbecken, das nur 7 cm aus der untergebauten 
Konsolenplatte hervorsteht. Hergestellt aus Cristalplant und mit einer starren Ablaufgarnitur. 
Dieses Waschbecken kombiniert perfekt die Einzigartigkeit seines Designs mit einer großen 
und tiefen Beckenmulde wie kaum ein anderes. Besonders hervorzuheben ist auch die Liebe 
zum Detail wie z.B. die mit dem Becken bündige weiße Abdeckkappe.

HORUS
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IT — Dukas è il lavabo semincasso con pianta ovale, sporge di 10cm dal top a cui 
appoggia ma ne rivela ben 18,5cm di profondità di capienza. Il design somma armonia e 
funzionalità in un unico elemento. Realizzato in materiale Mak Mat bianco opaco o Mak 
Lux bianco lucido. 

EN — Dukas is an oval semi-inset basin projecting 10 cm above the top with a remarkable 
bowl depth of 18.5 cm. Great looks and maximum comfort come perfectly together in 
Dukas. It is made from white matt or glossy Mak material. 

DE — Dukas ist eine ovales Halbeinbau Waschbecken. Es ragt 10 cm aus der Abdeckplatte 
heraus, weist jedoch eine Beckentiefe von gut 18,5 cm auf. Das Design vereint Harmonie 
und Funktionalität in einem einzigen Element. Hergestellt aus mattweißem Mak Mat 
oder glänzend weißem Mak Lux Material. 

DUKAS
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IT — Il lavabo Tam si appoggia al piano con le sue forme importanti ed una spiccata asimmetria tra 
il bordo anteriore e quello posteriore. Realizzato interamente in Tecnoril questo lavabo si presenta 
anche nella versione semincasso (vedi pag. 53) nella quale mantiene l‘asimmetria ma in versione più 
leggera. La parte sporgente non supera i 12 cm. 

EN — The Tam washbasin sits on the top with its imposing volume and a difference in height between 
the front and rear edges. Made of Tecnoril composite, it is also available as semi-inset (see page 
53), featuring the same asymmetric design as the countertop version, but with a softer proportional 
asymmetry with 12 cm at the highest point. 

DE — Das auf der Abdeckplatte aufgesetzte Tam-Waschbecken sticht mit seiner außergewöhnlichen 
Form und der ausgeprägten Asymmetrie zwischen Vorder- und Hinterkante hervor. Dieses Wasch-
becken besteht vollständig aus Tecnoril und wird auch in einer Halbeinbau Version (siehe Seite 53) 
angeboten, in der die Asymmetrie beibehalten wird, jedoch in leichterer Form. Das hervorstehende 
Teil des Beckens ist nicht höher als 12cm.

TAM TAM SEMI-INCASSO

11

40

50

20 4

40

50

11.5

8.5

52 53

design Christian Piccolo



IT — Goji, è un  lavabo semincasso che con i suoi lati leggermente svasati e le sue forme minimal, 
ottiene una vasca ampia e capiente mantenendo minimo l’ingombro sul top d’appoggio su cui 
viene posizionato. Forgiato in Mak Mat bianco opaco o Mitek bianco lucido.

EN — The Goji semi-inset basin presents slightly splayed side walls and minimalist look, it 
succeeds in maximizing the capacity of the bowl while minimizing the area occupied on the 
selected top. Available in Mak composite with matte finish or Mitek with glossy finish.

DE — Goji ist ein Halbeinbau Waschbecken, das mit seiner leicht aufgeweiteten und minimalisti-
schen Form ein großes und geräumiges Becken bietet, während der benötigte Platz auf der 
Abdeckplatte auf ein Minimum beschränkt bleibt. Gefertigt in mattweißem Mak Mat oder 
glänzend weißem Mitek Material.

GOJI
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IT — Cambiano le grandezze, ma restano le stesse proporzioni e forme dell’ iconica vasca VOV di 
Mastella. Vov Due è il lavabo soprapiano realizzato in CristalPlant bianco opaco che, con le sue 
forme asimmetriche, valorizza un arredo bagno minimal e di design.

EN — Smaller dimensions but same geometry and proportions of the iconic Mastella VOV bathtub. 
Vov Due is the countertop basin made of Cristalplant  in a white matte finish, that maximizes the 
appeal of a chic and minimal bathroom interior.

DE — Die Größen ändern sich, aber die Proportionen und Formen der legendären VOV-Badewanne 
von Mastella bleiben erhalten. Vov Due ist das Waschbecken aus mattweißem Cristalplant in 
asymmetrischer Form, ein Mehrwert für ein minimalistisches und designorientiertes Bad.

IT — Il lavabo Maxi Vov, riprende in 
dimensioni ben più ampie il lavabo Vov Due, 
aggiungendo 10cm alla larghezza della vasca 
raggiungendo la massima capienza. 
Disponibile in Mak Mat o Mak Lux, un 
mineralmarmo risultato di una miscela di 
minerali e resine acriliche. Antibatterico, 
resistente alle macchie e agli urti.  

EN — The Maxi Vov wash basin is a signifi-
cantly larger version of the familiar Vov Due. 
A generous 10 cm wider, the bowl affords 
a measure of spaciousness second to none. 
Available in Mak Mat or Mak Lux, a 
mineral-marble composite, a blend of 
minerals and acrylic resins. 
Antibacterial, stain and impact resistant. 

DE — Das Maxi Vov Waschbecken erweitert 
mit seiner Größe das Vov Due Waschbecken. 
Das Becken ist in diesem Fall 10cm breiter 
für eine maximale Kapazität. Erhältlich in 
Mak Mat oder Mak Lux, einem Mineralver-
bundstoff aus einer Mischung von Minera-
lien und Acrylharzen. Es ist antibakteriell, 
schmutz- und schlagfest.

VOV  DUE MAXI VOV
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IT — Yak Out è un lavabo d’appoggio, disponibile in Mak Mat bianco opaco o Mak Lux bianco 
lucido,  mineralmarmo risultato di una miscela di minerali e resine acriliche. Il lavabo è fornito di 
copripiletta rettangolare nello stesso materiale della vasca.

EN — Yak Out is a countertop basin, available in Mak Mat or Mak Lux, a mineral-marble composite, 
a blend of minerals and acrylic resins. The basin is supplied with a rectangular waste cover in the 
same material.

DE — Yak Out ist ein Aufsatzbecken, erhältlich in mattweißem Mak Mat oder glänzend weißem 
Mak Lux, ein Mineralverbundstoff aus einer Mischung von Mineralien und Acrylharzen. 
Das Waschbecken ist mit einer rechteckigen Ablaufabdeckung aus dem gleichen Material des 
Beckens vorgesehen.

IT — Yak In è la versione semincasso del lavabo Yak-Out. Il lavabo Yak-In fornisce una vasca 
capiente e profonda che sporge di  soli 4,5cm al di sopra del piano d’appoggio. Disponibile in 
Mak Mat o Mak Lux, fornito di copripiletta rettangolare nello stesso materiale della vasca. 

EN — Yak In is the semi-inset version of Yak-Out basin. Projecting only 4.5 cm above the top, 
it still affords a deep and capacious bowl. Available in Mak Mat or Mak Lux. The basin is supplied 
with a rectangular waste cover in the same material.

DE — Yak In ist die Halbeinbau Version des Yak-Out-Waschbeckens. Das Yak-In-Waschbecken 
bietet ein großes und tiefes Becken, das nur 4,5 cm über der Abdeckplatte hinausragt. 
Erhältlich in Mak Mat oder Mak Lux, geliefert mit rechteckiger Ablaufabdeckung aus dem gleichen 
Material des Beckens.

YAK OUT YAK IN
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IT — Pilk è il lavabo soprapiano di Mastella
che concretizza un design ergonomico e
minimal. Le grandi dimensioni che lo 
caratterizzano, 62 centimetri di larghezza 
e 35 di profondità , lo rendono un punto di 
riferimento altamente funzionale dell’arredo 
bagno. Realizzato in Mak Mat.

EN — The countertop Pilk basin perfectly 
embodies ergonomic and minimal design. 
A piece characterized by generous 
proportions — 62 cm wide by 35 cm deep — 
creating a highly functional point of referen-
ce in any bathroom interior. Made of Mak 
Mat composite.

DE — Pilk ist Mastellas Aufsatzbecken, das 
ein ergonomisches und minimalistisches 
Design verkörpert. Seine außergewöhnliche 
Größe, 62 Zentimeter Breite und 35 Zentimeter
Tiefe, machen es zu einem hochfunktionel-
len Bezugspunkt für die Badeinrichtung. 
Gefertigt in Mak Mat.

IT — Catino è il lavabo soprapiano dalla semplice forma semi-sferica e dall’ampio contenimento. 
Caratterizzato dagli eleganti bordi sottili che ne esaltano la leggerezza e il design. Realizzato in Mak 
Mat,  mineralsolid risultato di una miscela di minerali e resine acriliche. Antibatterico, resistente alle 
macchie e agli urti.

EN — Catino is a countertop basin with a classic half sphere shape and a capacious bowl. 
The slim rims enhance its lightness and design. Available in Mak Mat, a mineral-marble composite, 
a blend of minerals and acrylic resins. Antibacterial, stain and impact resistant.

DE — Catino ist ein halbkugelförmiges Aufsatzbecken mit einer extrem großen Kapazität. 
Gekennzeichnet durch elegante dünne Kanten, die seine Leichtigkeit und Design hervorheben. 
Hergestellt aus Mak Mat, bestehend von einer Mischung aus Mineralien und Acrylharzen. 
Antibakteriell, schmutz- und schlagfest.

CATINOPILK
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IT — Ilkos è un lavabo soprapiano dotato di una vasca capiente e linee morbide e stondate. Questa 
forma ne garantisce l’igiene e ne rende più semplice la pulizia poiché non crea alcuna fessura o 
spazio irraggiungibile. Si appoggia sopra consolle o mobili portalavabo contribuendo alla creazione
di un arredo bagno essenziale, ma con tutto il comfort desiderato. Realizzato in Mitek bianco lucido.

EN — The Ilkos countertop washbasin features a large bowl, with soft and rounded contours. 
A simple geometry that ensures optimum hygiene and makes for easy cleaning as there are no 
tight gaps or awkward corners to worry about. Placed on a console or vanity unit, the Ilkos blends 
perfectly with the kind of bathroom interior that has no frills but lacks nothing in comfort. Made of 
Mitek Solid Surface.

DE — Ilkos ist ein Waschbecken mit einer großen Kumme und weichen, abgerundeten Linien. Seine 
geschwungene Form garantiert Hygiene und erleichtert die Reinigung. Es steht auf einer Konsolen-
platte oder auf einem Waschtischunterschrank für ein essentielles Badambiente, jedoch mit allem 
notwendigen Komfort. Hergestellt aus glänzend weißem Mitek.

ILKOS SOKOS
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IT — Sokos è il lavabo soprapiano che disegna un’ellisse perfetta. Disponibile in 
Cristalplant bianco per la versione opaca o in Mitek per la versione lucida. 
Nonostante gli effetti estetici diversi, ogni materia assicura prestazioni di resi-
stenza e durata superiori. 

EN — The Sokos washbasin describes a perfect ellipse. Available in Cristalplant 
white with matte finish, or Mitek with glossy finish. The visual effects may differ, 
but whichever the material, superior strength and durability are guaranteed.

DE — Sokos ist das Aufsatzbecken mit der Form einer perfekten Ellipse. 
Erhältlich in weißem Cristalplant für die matte Version oder in Mitek für die 
glänzende Version. Trotz der unterschiedlichen Ästhetik sorgen beide 
Materialien für Beständigkeit und Haltbarkeit.
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IT — Design minimal, forma geometrica 
e bordi sottili: tutto questo caratterizza il 
lavabo semincasso Aster. Materiale: Solid 
Surface Deimos bianco opaco o Mak Color 
fango e lava. Copripiletta in tinta. 

EN — Minimalist design, geometric shape 
and thin rims: these are the distinctive 
features of the semirecessed Aster basin. 
The material is matte white Deimos Solid 
Surface or Mak Color in Fango and Lava 
shades. The waste cover is supplied in the 
same colour.  

DE — Minimalistisches Design, schmale 
Kanten und eine geometrische Form: die 
Merkmale des Halbeinbau-Waschbeckens 
Aster. Material: Solid-Surface Deimos Weiß 
matt oder Mak Color Fango und Lava. 
Ablaufdeckel in derselben Oberfläche.

IT —Dimensioni contenute nella lunghezza, 
bordi sottili per un ovale perfetto: tutto questo
caratterizza il lavabo semincasso Aloe. 
Materiale: Solid Surface Deimos bianco 
opaco o Mak Color fango e lava.   

EN — Compact width and thin rims for a 
perfect oval: these are the main 
characteristics of the semirecessed Aloe 
basin. The material is matte white Deimos 
Solid Surface or Mak Color in Fango and 
Lava shades.  

DE — Etwas kleiner in der Größe, schmale 
Kanten und eine perfekte ovale Form: die 
Merkmale des Halbeinbau-Waschbeckens 
Aloe. Solid-Surface Deimos Weiß matt oder 
Mak Color Fango und Lava.

ASTER ALOE
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IT — Asia è caratterizzato da una forma rettangolare e una vasca profonda, modellata su una morbida
curva interna che ne favorisce l’igiene e ne semplifica la pulizia. Realizzato in Mitek, miralmarmo 
particolarmente resistente e dal finish lucido, il lavabo Asia è disponibile in 3 lunghezze: cm. 70,5-81,5 
e 100,5 con foro miscelatore sempre incluso (su richiesta disponibile senza foro miscelatore). 

EN — The Asia model is characterized by a rectangular outline, and a deep bowl with a sweeping 
concave surface contoured so as to favour hygiene and easy cleaning. Made in Mitek, a particularly
resistant and glossy mineral-marble, it is available in 3 length measurements: 70,5- 81,5 and 100,5 cm, 
supplied standard with tap hole (without tap hole by request only)

DE — Asia zeichnet sich durch eine rechteckige Form und ein tiefes Becken aus, mit einer weichen 
geschwungenen Kumme, die mehr Hygiene gewährleistet und die Reinigung vereinfacht. 
Das Asia-Waschbecken aus Mitek, einem besonders widerstandsfähigen Mineralguß mit glänzender 
Oberfläche, ist in 3 Breiten erhältlich: cm. 70,5-81,5 und 100,5 inklusive Armaturlochbohrung (auf 
Anfrage auch ohne erhältlich).

IT — Marte Due è un lavabo soprapiano con vasca ampia e profonda per una funzionalità estrema, 
quasi tecnica. Realizzato in Mitek, mineralmarmo resistente, igienico, facile da pulire e non poroso.
Dal finish lucido, per una resa estetica moderna e tecnica. Foro miscelatore sempre incluso (su 
richiesta disponibile senza foro miscelatore).

EN — Marte Due basin has a deep and capacious bowl, highly functional, almost engineered. It is 
made from Mitek, a tough, hygienic, easy to clean, non-porous mineral-marble, with a glossy finish 
that gives a modern and tech-inspired look. It is supplied standard with tap hole (without tap hole by 
request only). 

DE — Marte Due ist ein Aufsatzbecken mit einer breiten und tiefen Kumme, technisch extrem 
funktionell. Gefertigt aus Mitek, ein widerstandsfähiger und hygienischer Mineralguß, leicht zu 
reinigen und porenfrei. Mit einer glänzenden Oberfläche, ästhetisch, modern und technisch,
inklusive Hahnlochbohrung (auf Anfrage auch ohne erhältlich).

ASIA MARTE DUE
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IT — Il lavabo soprapiano Chia è realizzato 
in ceramica sanitaria bianco lucido. 
Il materiale ceramico di Chia, sottolinea la 
raggiatura morbida degli angoli e dei suoi 
bordi. Antibatterica, uniforme e resistente, la 
ceramica sanitaria rende durevole la bellezza 
posata di questo lavabo.

EN — Chia sit-on basin is made in white glossy 
sanitary ceramic. The material enhances the 
rounded edges and rims of the basin. 
Antibacterial, smooth and resistant, the 
sanitary ceramic makes Soap an everlasting 
beautiful basin. 

DE — Das Chia Aufsatzbecken besteht aus 
glänzend weißer Sanitärkeramik. 
Das Keramikmaterial von Chia betont den 
weichen Radius der Ecken und Kanten. 
Antibakterielle, gleichmäßige und widerstand-
sfähige Sanitärkeramik für ein delikat schönes 
und nachhaltiges Waschbecken.

IT — Il lavabo soprapiano Ribes, dalla 
particolare altezza che lo rende molto 
capiente, è realizzato in ceramica sanitaria 
bianco lucido. Il materiale ceramico di 
Ribes, sottolinea la raggiatura morbida 
degli angoli e dei suoi bordi.

EN — Ribes countertop basin has a 
significant height that makes it particularly 
capacious. It is made in white glossy sanitary 
ceramic. The material enhances the rounded 
edges and rims of the basin. 

DE — Die außergewöhnliche Höhe verleiht 
dem Aufsatzbecken Ribes aus glänzender 
weißer Sanitärkeramik eine besonders große 
Kapazität. Das Keramikmaterial von Ribes 
betont den weichen Radius der Ecken und 
Kanten. 

RIBESCHIA

68 69

12

Ø 40 16.5

37

37



IT — Il lavabo soprapiano Soap è realizzato
in ceramica sanitaria bianco lucido. 
Di forma ovale, capiente e funzionale il lavabo 
Soap è caratterizzato dalla raggiatura 
morbida dei suoi angoli e dall’eleganza dei 
suoi bordi sottili. Antibatterica, uniforme e 
resistente, la ceramica sanitaria rende 
durevole la bellezza posata del lavabo Soap. 

EN — The sit-on basin Soap is made in 
white glossy sanitary ceramic. It has an oval 
shape, it is capacious and practical. 
Soap features softly rounded edges and 
elegant slim rims. Antibacterial, smooth and 
resistant, the sanitary ceramic makes Soap 
an everlasting beautiful basin. 

DE — Das Aufsatzbecken Soap besteht aus 
glänzend weißer Sanitärkeramik. Das ovale, 
geräumige und funktionale Soap Wasch-
becken zeichnet sich durch den weichen 
Radius seiner Ecken und die Eleganz seiner 
dünnen Kanten aus. Die antibakterielle, 
gleichmäßige und widerstandsfähige Sani-
tärkeramik verleiht der delikaten Schönheit 
des Soap Waschbeckens Nachhaltigkeit.

IT — Il lavabo soprapiano Spy46 dalla 
classica forma rettangolare, è realizzato in 
ceramica sanitaria bianco lucido. 
Il materiale ceramico di Spy46, sottolinea 
la sua forma rigorosa e tecnica. 
Disponibile in tre larghezze 61-81-101 e con 
foro miscelatore incluso.

EN — Spy46 countertop basin has the classic 
rectangular shape and is made in white glossy 
sanitary ceramic, in this case the ceramic 
highlights its strong and high-tech outline as 
well as its everlasting beauty. Spy46 is 
available in 3 length measurements: 61, 81 
and 101 cm, supplied standard with tap hole.

DE — Das Aufsatzbecken Spy46 mit seiner 
klassischen rechteckigen Form besteht aus 
glänzend weißer Sanitärkeramik. 
Das Keramikmaterial des Spy46 unter-
streicht seine strenge und technische Form. 
Erhältlich in drei Breiten 61-81-101 inklusive 
Armaturlochbohrung.

SPY46SOAP
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BODY BICOLOR

IT — Dall’originale forma della vasca Vov nasce Body, il lavabo freestanding realizzato in Solid Surface 
Cristalplant bianco. Disponibile anche Bicolor dove un’apposita vernice Soft-Touch, viene applicata solo alla 
parte esterna del lavabo conferendogli un aspetto opaco e vellutato. Disponibili tutti i riferimenti Ral opachi 
oltre alle nostre finiture “colori mat” (vedi pagina 144). In foto Ral 7021 grigio.

EN — The Body freestanding washbasin in white Solid Surface Cristalplant is inspired by the original design 
of the Vov bath. Available in the bicolor version as well, where the external part is lacquered with a special 
Soft-Touch finish that creates a matte, velvety surface. A wide range of colours is available, from all RAL matte 
colours to our very own Mat colours (see page 144). The finish shown on the photo is RAL7021 Black Grey.

DE — Das freistehende Waschbecken Body aus weißem Cristalplant Solid Surface entsteht aus der ursprünglic-
hen Form der Vov Wanne. Es ist auch in Bicolor erhältlich, wo eine spezielle Soft-Touch-Oberfläche nur auf die 
Außenseite des Beckens aufgetragen wird, um ihm ein mattes und samtiges Aussehen zu verleihen. 
Verfügbar sind alle matten RAL-Farben sowie unsere matten Lackfarben (siehe Seite 144). Auf dem Foto: 
Ral 7021 Schwarzgrau.

design Oriano Favaretto



IT — Kon il lavabo freestanding disponibile 
sia nella versione con scarico a pavimento,
per un posa più libera anche a centro stanza, 
oppure con classico scarico a parete. 
Realizzato in Cristalplant bianco, il lavabo 
Kon è studiato per lasciare libera scelta sulla
tipologia del miscelatore: alloccato al suo 
interno o con piantana esterna freestanding.

EN — Kon is the freestanding basin available
in the version with drain connection to 
the floor, allowing installation practically 
anywhere in the room, or with the classic 
connection to the wall. Made in white 
Cristalplant, Kon is designed to give free 
choice of mixer tap: it has the space to 
mount a mixer tap directly or it can be 
paired with a pillar style floor-mounted tap. 

DE — Das freistehende Kon Waschbecken 
ist sowohl in der Version mit Bodenablauf 
für eine freiere Installation auch in der Mitte 
des Raums als auch mit dem klassischen 
Wandablauf erhältlich. Das Kon Wasch-
becken ist in weißem Cristalplant gefertigt 
und wurde speziell für die freie Auswahl der 
gewünschten Armatur entwickelt: direkt am 
Beckenrand oder extern freistehend.

IT — Il lavabo freestanding o a parete Kon 
é disponibile anche nella versione Bicolor 
dove un’apposita vernice Soft-Touch, viene 
applicata solo alla parte esterna del lavabo 
conferendogli un aspetto opaco e vellutato. 
Disponibili tutti i riferimenti Ral opachi oltre 
alle nostre finiture “colori mat” (vedi pagina 
144). In foto Ral 7021 grigio.

EN — Kon freestanding or back-to wall 
basin is available in the bicolor version as 
well, where the external part is lacquered 
with a special Soft-Touch finish that creates 
a matte, velvety surface. A wide range of 
colours is available, from all RAL matte 
colours to our very own Mat colours (see 
page 144). The finish shown on the photo 
is RAL7021 Black Grey.

DE — Das freistehende oder wandmontierte 
Waschbecken Kon ist auch in der Bicolor 
Version erhältlich, bei der eine spezielle 
Soft-Touch-Farbe nur auf der äußeren 
Fläche des Waschbeckens aufgetragen wird, 
um ihm ein mattes und samtiges Aussehen 
zu verleihen. Verfügbar sind alle matten 
RAL-Farben sowie unsere matten Lackfar-
ben (siehe Seite 144). Auf dem Foto: Ral 7021 
Schwarzgrau.

KON KON
BICOLOR
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IT — Un’unica linea crea la struttura a colonna e si avvolge su se stessa in un drappeggio delicato e leggero: 
Kalla riprende la purezza di forme e colori del fiore a cui si ispira e crea un lavabo naturalmente di carattere. 
Realizzato in Solid Surface Cristalplant colore bianco, è installabile solo a parete.

EN — A pedestal structure generated by drawing a single line around a central core to fashion a delicate floral 
drape: the Kalla reflects the purity of form and colour associated with the lily, creating a basin of unique 
character. Made in Cristalplant Solid Surface, it is available only with connection to the wall.

DE — Eine einzige Linie erzeugt die Säulenstruktur und hüllt sich in ein zartes und leichtes Gewand: Kalla ist 
durch die Reinheit der Formen und Farben der Blume inspiriert und hat den Charakter eines naturgebundenen 
Waschbeckens. Es besteht aus weißem Cristalplant und kann nur an der Wand montiert werden.

KALLA
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IT —Il lavabo Hilton cita le forme della vasca Helen ed è disponibile con scarico a pavimento. 
Realizzato in Deimos bianco, Solid Surface di ultima generazione, leggero resistente ed omogeneo 
nella colorazione. Il lavabo Hilton è studiato per alloccare il miscelatore nel suo bordo curvato o con 
piantana freestanding esterna.

EN — The Hilton washbasin replicates the outlines of the Helen bathtub and is available with drain 
connection to the floor. Made in white Deimos, a next generation Solid Surface, light, resistant and ho-
mogeneous. Hilton is designed to have a mixer tap mounted directly on its curved rim or to be paired 
with a pillar style floor-mounted tap.

DE — Das Hilton Waschbecken bezieht sich auf die Formen der Helen Badewanne und ist mit 
Bodenablauf erhältlich. Hergestellt aus weißem Deimos, die Solid Surface Oberfläche der neuesten 
Generation, leicht, widerstandsfähig und homogen in der Farbe. Das Hilton Waschbecken ist so 
konzipiert, dass die Armatur auf seiner breiten Beckenkante oder freistehend positioniert werden kann.   
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HILTON
BLACK
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IT — Hilton bicolor: il Solid Surface Deimos 
colore bianco si abbina alla verniciatura 
esterna con i colori Ral opachi  a scelta oltre 
ai nostri colori mat, vedi pagina 144.
Hilton Black (pag.83): realizzato in Mak 
color nero assoluto, lavorato in pasta colorata 
anche al suo interno. 

EN — Hilton Bicolor: the white colour of the 
Deimos Solid Surface is coupled with the 
lacquered outside of the bathtub available in 
all Ral matte colours or our very own Mat 
finishes shown on page 144. Hilton Black 
(page 83) is made from absolute black Mak 
Color, coloured through and through.

DE — Hilton bicolor: Deimos in weißem 
Solid Surface außen lackiert, in allen matten 
Ral-Farben oder den Farben des Mastella 
Farbfächers, siehe Seite 144. Hilton Black 
(Seite 83): in Mak color nero, komplett aus 
schwarzem Verbundstoff realisiert.
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IT — Host è la consolle lavabo scatolata su 3 lati con un’altezza importante 
di 17cm. Realizzata completamente in Tecnoril, la consolle Host lascia 
libera scelta alla misura in larghezza (variabile al cm) ed anche la vasca 
è posizionabile a scelta; il taglio per il porta salviette è optional. 

EN — Host console with integrated basin, entirely made from Tecnoril, 
has a generous height of 17 cm. The length of the console and position of 
the basin are customizable. The cut-out for towel holder is optional. 

DE — Host ist unser 3-seitig abgekanteter Konsolenwaschtisch in der 
imposanten Höhe von 17cm. Komplett in Tecnoril gefertigt ist der Host 
Waschtisch in der Breite maßvariabel und auch die Position des Beckens 
kann frei bestimmt werden, der Handtuchhalter-Ausschnitt ist optional.

HOST

84 85
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IT — La consolle Freedom, scatolata su 3 
lati, ha un altezza di 14cm. Larghezza 
variabile al cm, è realizzata in Mak, Mat e 
Lux. Oltre alle varianti del bianco, è possi-
bile per Freedom la variante Mak Color , 
disponibili  tutte le finiture “colori mat” della 
mazzetta Mastella. Colore in foto a p. 87 
Salvia Mat. Vasca posizionabile a scelta. 

EN — Freedom console has a height of 14 cm 
and a bespoke length. It is made from Mak, 
Mat or Lux finishes. The colours from the 
Mastella lacquered finishes are also available 
as Mak Color. The colour shown in the 
photo on page 87 is Salvia Mat. Position of 
the basin is customizable.

DE — Der 3-seitig abgekantete Freedom 
Konsolenwaschtisch hat eine Höhe von 14cm. 
In der Breite maßvariabel und in Mak, Mat 
und Lux gefertigt, ist der Freedom washtisch 
auch in allen matten Farben des Mastella 
Farbfächers verfügbar. Die Farbe des Fotos 
auf Seite 87 ist Salvia Mat. Die position des 
Beckens ist frei.

FREEDOM
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FREEDOM COLOR

87



GRAF-IN 
GRAFITE - HPL
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IT — Graf-In in Grafite HPL è la consolle dove la vasca integrata è rivestita nello stesso 
decorativo. Graf-In si sviluppa in diverse altezze e lunghezze, sempre con profondità 51cm. 
In appoggio al mobile o sospesa, vasca singola o doppia, fornita sempre con piletta a scarico
continuo. Materiale di realizzo è l’HPL con effetti materici, venati o legnosi (vedi p.145). 
In foto Hpl Calypso e Rovere Old. 

EN — Graf-In in Grafite HPL is the console where the bowl is cut directly from the material. 
Graf-In is available in different heights and widths, with a depth of 51 cm. It can be floating 
or sitting on a vanity unit, with one or two integrated basins, supplied standard with a 
free-flow waste. The textural quality of HPL has a veined and wooden appereance 
(see page 145 ). The photos show HPL Calypso and Rovere Old.  

DE — Die Graf-In in Grafite HPL Waschtischkonsole ist komplett, auch das Waschbecken, 
in demselben Dekor gefertigt. Graf-In in der Tiefe 51cm wird in verschiedenen Höhen und 
Breiten angeboten; freihängend oder auf Unterbau, mit Einzel- oder Doppelwaschbecken, 
inklusive Ablaufgarnitur mit starrem Verschluss. Bei der Grafite Oberfläche handelt es sich 
um ein materisches HPL Dekor mit stark markiertem Maserungseffekt (siehe Seite 145).
Auf dem Foto sieht man HPL Calypso und Rovere Old. 



GRAF-IN 
LAMINAM - GRES
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IT — Graf-In in Laminam Gres,si sviluppa in diverse altezze e lunghezze, sempre con 
profondità 51cm. In appoggio al mobile o sospesa, vasca singola o doppia. 
Lo scarico continuo dell’acqua è nascosto da una tavoletta asportabile, per garantire la 
facilità nella pulizia. Il Laminam Gres riprende la pietra o le venature più tradizionali del 
marmo.(vedi p.145). In foto Pietra Gray e Calacatta oro venato.

EN — The Graf-In console in Laminam Gres,is available in different heights and widths and 
has a depth of 51 cm. It can be floating or sitting on a vanity unit, with one or two integrated 
basins. The free-flow of the water is concealed by a removable plate, that makes it easy to 
clean. Laminam Gres emulates the solidity of stone or the more traditional texture of 
marble (see page 145). The photos show Pietra Gray and Calacatta Oro Venato. 

DE — Graf-In in Laminam Gres wird in der Tiefe 51cm in verschiedenen Höhen und 
Breiten angeboten; freihängend oder auf Unterbau, mit Einzel- oder Doppelwaschbecken. 
Unter der abnehmbaren Deckelplatte, die eine einfache Reinigung ermöglicht, versteckt 
sich die Ablaufgarnitur mit starrem Verschluss. Bei Laminam Gres handelt es sich um eine 
Natursteinmischung mit traditionellen Marmormaserungen (siehe Seite 145). 
Auf dem Foto Pietra Gray und Calacatta oro venato.
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IT — Koral è il programma doccia walk-in di Mastella. Grazie a pochi elementi, il sistema Koral, è in grado di svilupparsi e di 
adempiere a qualsiasi esigenza di spazio e di stile: con ingresso laterale, in versione nicchia, versione angolo oppure con postazione
doppia. Il particolare braccio di sicurezza in acciaio satinato è adattabile in opera per qualsiasi profondità ed il nuovo profilo 
verticale a muro in alluminio satinato permette di adattarsi agli eventuali fuori squadra delle pareti. Piatto disponibile su misura e 
in 3 colorazioni. 

EN — Koral is the walk-in shower programme by Mastella. With a few elements, the Koral system can be developed and adapted 
to any space and style request. It is available as shower with side-entry, recessed, corner or double. The stainless-steel arm can be 
adjusted on site for any depth and the new vertical profile in satin aluminum allows to cover up an uneven wall. The tray can be 
custom made to measure and is available in 3 colours.  

DE — Koral ist das Walk-In Duschen-Programm von Mastella. Dank weniger Elemente kann das Koral-System jede Raum- und 
Stilanforderung erfüllen: mit Seiteneingang, Nischenversion, Eckversion oder 2-Seiten-Version. Der spezielle Sicherheitsarm aus 
satiniertem Stahl kann vor Ort für jede beliebige Tiefe angepasst werden, und das neue vertikale Wandprofil aus satiniertem 
Aluminium kann an jede Ungleichmäßigkeit der Wände angepasst werden. Duschtasse auf Maß und in 3 Farben erhältlich.

design Oriano Favaretto



IT — Koral-laterale si distingue per l’entrata walk-in sul lato corto. Il piatto in profondità 
80cm è realizzato in Mak Color Lava; la lastra vetro, trasparente e di spessore 8mm, è 
caratterizzata da uno smusso obliquo. In foto mensola Vik L:80cm. 

EN — The Koral-Side is a walk-in shower with side-entry on the shorter side. The 80 cm 
deep tray is made from Mak Color Lava. The 8mm clear glass panel is characterized by an 
oblique cut. In the photo Vik shelf in width 80 cm.  

DE — Koral-Lateral zeichnet sich durch den Walk-In Eingang an der kurzen Seite aus. 
Die 80 cm tiefe Dushtasse ist aus Mak Color Lava gefertigt; die transparente, 8 mm starke 
Glasabtrennung hat eine schräge Fase. Auf dem Foto Vik-Regal B:80cm.

KORAL LATERALE
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IT — Koral doppia si distingue per la doppia postazione 
e l’entrata walk-in frontale sul lato lungo. Il piatto 
misura 280x90 realizzato in Mak Color Lava, la lastra 
vetro è presentata nella versione con angolo a 90°, in 
sp.8mm trasparente. In foto mensola Vik L:160cm.

EN — Koral-Double is a double walk-in shower with the 
entry located on the long front side. The tray measures 
280x90 cm and is made from Mak Color Lava. The 8 mm 
clear glass panel is shown in the 90-degree angle version. 
In the photo Vik shelf in width 160 cm.  

DE — Koral-Zweiseitig zeichnet sich durch den frontalen 
Walk-In Eingang an der Längsseite aus. Die in Mak Color 
Lava gefertigte Duschtasse misst 280x90 aus, die 
Glasabtrennung wird in der Version mit einem 90°-Winkel 
präsentiert, in transparenter 8mm Stärke. Auf dem Foto 
Vik-Regal B:160cm.
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IT — Koral nicchia si distingue per la collocazione tra due pareti e l’entrata walk-in frontale 
sul lato lungo. La lastra vetro è presentata nella  versione originale con smusso obliquo, in 
sp.8mm decorata. Il piatto in profondità 70cm è realizzato in Deimos Bianco. Spessore piatto 
3cm, appoggio classico o a filo pavimento. 

EN — Koral-Recessed is closed off by two walls and has the entry located on the long side. 
The 8 mm decorated glass panel is shown with its original oblique cut.  The 70 cm shower 
tray is made from Deimos Bianco. It has a thickness of 3 cm and is available as the classic 
raised tray or in the flush to floor version. 

DE — Koral-Nische zeichnet sich durch die Platzierung zwischen zwei Wänden und dem 
frontal begehbaren Walk-In Eingang an der Längsseite aus. Die Glasabtrennung wird in der 
Originalversion mit schräger Fase, in 8mm dekoriert, präsentiert. Die 70 cm tiefe Duschtasse 
ist aus weißem Deimos gefertigt. Plattenstärke 3cm, klassische oder bodenbündige Auflage. 
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IT — Koral angolo si distingue per l’entrata walk-in sul 
lato lungo ma soprattutto per la lastra fissa che chiude il 
lato corto. Il piatto in profondità 80cm è realizzato in Mak 
Color Lava. Le lastre vetro sono presentate nella versione 
con angolo a 90°in sp.8mm nel nuovo effetto fumè. 

EN — Koral-Corner is characterized by the entry located 
on the long side and above all, by the fixed glass panel 
that closes the short side. The 80 cm tray is made from 
Mak Color Lava. The 8 mm glass panels are shown in 
the 90-degree angle version and in the new smoked glass 
finish. 

DE — Koral-Eckversion zeichnet sich durch den Walk-In 
Eingang an der Längsseite, vor allem aber durch die fixe 
Glasabtrennung aus, die die kurze Seite abschließt. Die 
80 cm tiefe Duschtasse ist aus Mak Color Lava gefertigt. 
Die Glasabtrennungen werden in der Ausführung mit 
einem 90°-Winkel in 8mm Stärke im neuen Smoked-Effekt 
präsentiert.
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SOFFIO
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IT — Le componenti della doccia Soffio, dal piatto alla pedana, ai sostegni in acciaio fino alla 
serigrafia applicata al box si ispirano alla leggerezza della foglia. Misura unica: 160x82x196H. 
La pedana in legno Okumè, prende le sembianze di una splendida foglia e si inserisce nel 
piatto doccia in Solid Surface CristalPlant colore bianco .Il Cristalplant garantisce una resi-
stenza estrema così come il legno Okumè, considerato il legno più idrorepellente in assoluto.

EN — The components of the Soffio shower are all inspired by the lightness of a leaf, from 
the tray to the insert, from the steel supports to the design applied to the curved screen. The 
dimensions are: 160x82xh.196 cm. The wooden insert in Okumè resembles a beautiful leaf and 
is placed in the tray in white Cristalplant Solid Surface. Cristalplant guarantees an extreme 
resistance, as well as the Okumé wood, which is considered the most water repellent wood.

DE — Die Bauteile der Dusche Soffio, von der Duschwanne bis zum Trittbrett, von den 
Stahlstützen bis zur dekorierten Kunstglas-Abtrennung, sind von der Leichtigkeit der Blätt-
er der Natur inspiriert. Nur eine Größe: 160x82x196H. Der Bodeneinsatz aus Okoume-Holz 
hat die Form eines prächtigen Laubblattes an und wird in die weiße Solid Surface Cristal-
plant-Duschtasse eingesetzt. Cristalplant garantiert extreme Widerstandsfähigkeit, ebenso 
wie das Okumè-Holz, das als das wasserabweisendste Holz überhaupt gilt.

design Roberto Semprini
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IT — Luce Led perimetrale in tutti e 4 i lati 
curvati. Rim Led ha una potenza di 16W 
max e una tonalità di luce di 4000K, la cosid-
detta luce Bianco Naturale.

EN — Backlight on the 4 curved sides. Rim 
Led has 16W max power and 4000K colour 
temperature, the so called Pure White light.  

DE — Spiegel mit gerundeten Kanten, glatt 
poliert mit 4-seitiger LED-Hinterleuchtung, 
16W und Farbtemperatur 4000K, das soge-
nannte neutralweiße Licht.

IT — Specchio filo lucido completo nei 3 lati 
di luce Led, possibilità di aggiungere una 
lampada nel lato superiore (in foto Nika).

EN — Polished edge mirror with led backlight 
on 3 sides. An additional light can also be 
mounted on top (in the photo Nika).

DE — Spiegel glatt poliert mit 3-seitiger 
LED-Beleuchtung, es besteht die Möglichkeit 
auf der oberen Seite eine Lampe hinzuzufügen
(siehe abgebildete Nika Leuchte).

IT — Specchio filo lucido di spessore 4 mm. Disponibile in molteplici misure varie altezze e su misura in larghezza. Possibilità di completare lo 
specchio con lampada a scelta (in foto lampada Qube). 

EN — Polished edge mirror with a thickness of 4 mm. Available in different heights and custom widths. A range of vanity lights can be mounted 
directly on the mirror (Qube lamp is shown in the photo).  

DE — Spiegel glatt poliert in Stärke 4mm. Verfügbar in verschiedenen Höhen und in der Breite maßgefertigt. Es besteht die Möglichkeit den 
Spiegel mit einer Leuchte nach Wahl zu vervollständigen (siehe abgebildete Qube).

IT — Specchio filo lucido completo nei 4 lati perimetrali di luce Led, ha una potenza da 37-60W max e una tonalità di luce di 4000K.

EN — Polished edge mirror with led backlight on 4 sides, 37-60W max power and 4000k colour temperature. 

DE — Spiegel glatt poliert mit 4-seitiger LED-Hinterleuchtung, 37-60W und Farbtemperatur 4000K.
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DOT
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IT — Disponibile in diverse misure di lunghezza e in due altezze fisse 84 e 96cm, lo 
specchio Dot incopora nel suo lato superiore una barra in alluminio anodizzato dove al 
suo interno si trova la striscia Led protetta da un opalino trasparente. Tonalità luce Led 
Bianco Naturale 4000K. 

EN — Available in different widths and two fixed heights of 84 and 96 cm, the Dot mirror 
is fitted with an integrated anodized aluminum bar where the strip led is protected by a 
transparent opaline. 4000K natural light temperature. 

DE — Der DOT Spiegel ist in mehreren Längen und in zwei Höhen von 84 und 96cm 
verfügbar. Auf der oberen Seite ist eine eloxierte Aluminiumleiste mit einem internen 
geschützten LED-Streifen eingebaut. LED-Lichtfarbe neutralweiß 4000K.

84
96

60-->120

Ø 70/85/100

IT — Lo specchio Bubble è lo specchio tondo sp.4mm per 70/85/100 cm di diametro; retroilluminato mediante Led, 
ha una potenza da 26W ed una tonalità di luce di 4000K, la cosiddetta luce Bianco Naturale adatta ad ogni ambiente. 
IP20 è il suo grado di protezione da acqua e umidità.

EN — The Bubble mirror has a thickness of 4mm and a diameter of 70/85/100 cm. Led backlight with a power of 
26W and 4000K colour temperature, the so called Pure White suitable to every environment. Its degree of pro-
tection against water and humidity is IP20.

DE — Der runde Bubble Spiegel ist 4mm stark und hat einen Durchmesser von 70/85/100 cm; er ist mit LED hinter-
leuchtet, hat 26W und eine Lichttemperatur von 4000K, neutralweiß passend zu jedem Ambiente. Schutzklasse IP 
90 gegen Wasser und Luftfeuchtigkeit. 

BUBBLE

70x84

Ø 85



IT — Diciotto è lo specchio con cornice di spessore di 18mm. Molteplici finiture a 
disposizione: legni, soft-mat, Hpl, laccati opachi e lucidi. Lo specchio Diciotto con la sua 
ampia gamma di misure disponibili, ha una altezza di 72cm. A scelta, è possibile integrare 
lo specchio Diciotto con un sistema di illuminazione Led su 3 lati con potenza 30W. 

EN — The Diciotto mirror has an 18mm frame. It is available in a wide range of finishes: 
wood, soft-mat, Hpl, matte and glossy lacquered colours. It has a height of 72 cm and can 
be made in different widths. The frame can also be fitted with a 3 side Led light with a 
power of 30W. 

DE — Der Diciotto Spiegel hat einen Rahmen von 18mm Stärke. In vielen Oberflächen 
erhältlich: Holzdekore, Soft-Mat, HPL, matt und glänzend lackierte Oberflächen. 
Er hat eine Höhe von 72cm und ist in vielen Breiten verfügbar. Optional kann ein 3-
seitige LED-Beleuchtung mit 30W im Rahmen eingebaut werden.

IT — Ventotto è lo specchio con cornice di spessore di 28mm. Ha molteplici finiture a 
disposizione. Lo specchio Ventotto con la sua ampia gamma di misure disponibili, ha una 
altezza di 78 o 126cm. A scelta, è possibile integrare lo specchio Ventotto con un sistema di 
illuminazione Led su 3 lati con potenza 30W.  

EN — The Ventotto mirror has a 28mm frame. It is available in a wide range of finishes. 
It has a height of 72 cm or 126 cm and can be made in different widths. The frame can 
also be fitted with a 3 side Led light with a power of 30W. 

DE — Der Ventotto Spiegel hat einen Rahmen von 28mm Stärke. In vielen Oberflächen 
erhältlich: Holzdekore, Soft-Mat, HPL, matt und glänzend lackierte Oberflächen. Er hat 
zwei Höhen, 72 und 126cm, und ist in vielen Breiten verfügbar. Optional kann ein 3-seitige 
LED-Beleuchtung mit 30W im Rahmen eingebaut werden.

DICIOTTO VENTOTTO

110 111

78-126

78-->156

13

72

64-->144

10

144x72 Calypso 156x78 Sabbia Mat



112

IT — Zeus è caratterizzato da una cornice in alluminio galvanizzato in finitura Titanio oppure Ottone 
che avvolge la lastra di specchio munita di retro-pellicola di sicurezza. La cornice, nel lato superiore, 
ha l’illuminazione Led con potenza di 35-44W ed una tonalità luce Bianco Naturale pari a 4000K.

EN — Zeus features a galvanized aluminum frame in Titanio or Ottone finish that envelops the mir-
ror, protected by a safety backing film. The upper part of the frame is fitted with Led lighting with a 
35-44W power and a 4000K natural light temperature. 

DE — Zeus zeichnet sich durch einen galvanisierten Aluminiumrahmen in Titanio- oder 
Messingbeschichtung aus, der den Spiegel umgibt und mit einer Schutzfolie ausgestattet ist. Der 
Rahmen hat auf der oberen Seite eine LED-Beleuchtung mit 35-40W und eine neutralweiße Licht-
temperatur von 4000K.

ZEUS

70-80

80-90-120
140-200

IT — La cornice della specchiera Round ha una struttura in acciaio verniciato a polvere epossidica
in finitura Ottone Spazzolato così come l’annesso tubolare (elemento estetico). La specchiera 
Round si articola in tre misure: diametro 70, 80 e 90cm.  

EN — The frame of the Round mirror is made in epoxy powder coated steel in brushed Ottone 
finish, just like the pole (decorative element). It comes in 3 dimensions: diameter of 70, 80 and 90 cm.

DE — Der Rahmen des Round Spiegels hat eine epoxidpulverbeschichtete Stahlkonstruktion in 
gebürsteter Messingoberfläche mit einem rohrförmigen Anhang (ästhetisches Element). 
Den Round Spiegel gibt es in 3 Abmessungen: 70, 80 und 90cm Durchmesser.

ROUND
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IT — Le caratteristiche tecniche sono identiche allo specchio Nadir. La variante estetica 
è la fascia retroilluminata che, in questo specchio, è posta nella parte superiore. 
Comandi touch screen optional. 

EN — The technical details of the Orizzonte mirror are the same as the Nadir’s one. 
The difference lies in the backlit fascia, that for this mirror is located on the upper part.
Touchscreen optional.  

DE — Die technischen Merkmale sind die des Spiegels Nadir. Die ästhetische Variante 
besteht darin, dass sich der hinterleuchtete sandgestrahlte Glasstreifen auf der oberen 
Seite befindet. Touch screen controls optional.

ORIZZONTE

115114

IT — Nadir è in metallo verniciato a polveri epossidiche bianco opaco, caratterizzato da due 
fasce sabbiate laterali retroilluminate; su richiesta, supporto touch screen per le funzioni di 
accensione, spegnimento e regolazione luce.  

EN — The Nadir mirror is made in matte white epoxy powder coated metal. It is characte-
rized by two backlit sandblasted sides. Touch sensor controls for switching on/off and 
adjusting the light is optional.  

DE — Nadir besteht aus mattweißem, epoxidpulverbeschichtetem Metall, und ist durch 
zwei seitliche, hinterleuchtete und sandgestrahlte Glasstreifen gekennzeichnet. 
Touchscreen zum Ein- und Ausschalten sowie zur Lichteinstellung optional.

NADIR

65

70-90-120

65

70-90-120

Comandi touch

120x65 90x65



IT — Jack ha la cornice di alluminio galvanizzato in finitura Bianco opaco, la lastra specchio
sp. 4 mm è munita di retro-pellicola di sicurezza. Lungo tutta la cornice viene applicata la 
luce Led. 

EN — Jack has a galvanized aluminum frame in White finish, the 4 mm mirror is 
protected by a safety backing film. The frame is fitted with Led lighting all around. 

DE — Jack hat einen galvanisierten Aluminiumrahmen in weiß matter Oberfläche, Der 
Spiegel hat eine Stärke von 4mm und eine hintere Schutzfolie. Am gesamten Rahmen ist 
eine LED-Beleuchtung eingebaut.

JACK

117116

IT — Caratterizzato da una cornice in alluminio galvanizzato in finitura Titanio che avvolge 
la lastra di specchio munita di retro-pellicola di sicurezza. La cornice ha l’illuminazione Led 
su tutti e 4 i lati; sensore digitale per l’accensione incluso.

EN — Characterized by a galvanized aluminum frame in Titanio finish that envelops the 
mirror, protected by a safety backing film. The frame is fitted with Led lighting on four 
sides. It has a digital sensor switch.  

DE — Gekennzeichnet durch einen Rahmen aus galvanisiertem Aluminium in Titanio 
Oberfläche, der den Spiegel umgibt und mit einer Sicherheitsrückfolie ausgestattet ist. 
Der Rahmen hat eine 4-seitige LED Hinterleuchtung und digitale LED-Sensoren für die 
Einschaltung.

ZENIT

70

80-90-120

70-100

70-100



IT — Cornice e schiena dello specchio possono incrociare diverse finiture a scelta tra la 
vasta gamma dei materiali Mastella. Utile mensola d‘appoggio sul fondo della cornice. 
Specchio completamente retroilluminato.

EN — Frame and back panel of the mirror can mix and match different finishes to be
chosen from the wide range of Mastella materials. The integrated shelf is very handy. 
The mirror is fully backlit.  

DE — Der Rahmen und die Rückwand können farblich mit verschiedenen Mastella 
Oberflächen kombiniert werden. Eine nützliche Ablage unter dem Rahmen. Der Spiegel 
ist komplett hinterleuchtet.

GIOIA

119

84

60-->120

10

118

IT — Cornice larga 4cm disponibile in varie tonalità, dai caldi legni, ai colori laccati opachi 
o lucidi. In foto lampada Street. Disponibile anche lo specchio Mat a tutta figura (“Mat 
Persona” vedi listino). 

EN — The 4 cm frame is available in a wide range of finishes, from the warm woods to the 
lacquered colours, matte or glossy. The photo shows the mirror with the Street lamp. 
Also available as full-length version (“Mat Persona”, see pricelist).

DE — Ein in vielen Oberflächen verfügbarer 4cm breiter Rahmen, von den warmen 
Holzdekoren bis zu den matt oder glänzend lackierten Oberflächen. Street Lampe auf dem 
Foto. Der Mat Spiegel ist auch im Hochformat als Ganzkörperspiegel erhältlich (Spiegel 
Mat Persona, siehe Preisliste).

MAT

50-72
100-120

100-120
50-72

Salvia Mat Frassino Moro / Flò 



IT — Vero e proprio segno distintivo della specchiera Jam é la mensola di 12cm di profondità che 
taglia in due parti la lastra specchio. La mensole può essere rifinita con molte delle finiture Mastella. 
In base alla lunghezza dello specchio anche la mensola si riproporziona. In foto lampada Betty.

EN — The distinctive feature of the Jam mirror is the 12 cm deep shelf that divides the mirror 
into two parts. The shelf is available in many of the Mastella finishes and its length is 
proportioned to the length of the mirror. In the photo Betty lamp. 

DE — Das wichtigste Merkmal des Jam Spiegels ist die 12cm tiefe Ablage, die den Spiegel 
zweiteilt. Die Ablage kann in vielen der Mastella Oberflächen gefertigt werden und passt sich der 
Länge des Spiegels an. Auf dem Foto ist die Betty Lampe abgebildet.

IT — Due lastre di specchio filo lucido unite semplicemente da una fascia luminosa ed una mensola 
disponibile in tutte le finiture Mastella. Possibilità di completare lo specchio con lampada a scelta 
(in foto lampada Vela100).

EN — Two polished edge mirrors simply joined by a luminous strip Led and a shelf available 
in all the Mastella finishes. The mirror can be completed with an additional lamp (in the photo 
Vela100). 

DE — Zwei glatt polierte Spiegel sind durch eine beleuchtete LED-Leiste verbunden und ein auf 
der rechten Seite eingesetztes Ablagefach das Ablagefach ist in allen Mastella Oberflächen 
verfügbar. Es besteht die Möglichkeit den Spiegel mit einer Leuchte nach Wahl zu vervollständigen. 
Abgebildet ist die Lampe Vela100.

JAM MIO

120 121

72
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72,5--> 152,5

2
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72
84
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Salvia Mat - 102,5x86 Seta Mat - 70+100x84



IT — Ideato e progettato per specchiarsi a 
figura intera. Due altezze disponibili 168 o 
198 cm. Ventotto è lo specchio con cornice di 
spessore di 28mm. Ha molteplici finiture a 
disposizione. A scelta, è possibile integrare lo 
specchio Ventotto con un sistema di illumina-
zione Led su 3 lati. 

EN — Designed as full-length mirror, it has 
a height of 168 cm or 198 cm. The Ventotto 
mirror has a 28mm frame and is available in 
a wide range of finishes. The frame can also 
be fitted with a 3 side Led light. 

DE — Der Ventotto Persona Spiegel ist ein 
Ganzkörperspiegel in den Höhen 168 oder 
198 cm und hat einen Rahmen in 28mm 
Stärke. Es gibt eine Vielzahl von verfügbaren 
Oberflächen. Optional kann eine 3-seitige
LED-Beleuchtung im Spiegel integriert 
werden.

IT — Ideato e progettato per specchiarsi a 
figura intera, Zeus Persona è caratterizzato 
da una cornice in alluminio galvanizzato in 
finitura Titanio oppure Ottone che avvolge 
la lastra di specchio. Illuminazione Led nel 
lato superiore con potenza di 35-44W ed una 
tonalità luce Bianco Naturale pari a 4000K.

EN — Designed as full-length mirror, Zeus 
Persona  features a galvanized aluminum 
frame in Titanio or Ottone finish that 
envelops the mirror, protected by a safety 
backing film. The upper part of the frame is 
fitted with Led lighting with a 35-44W power 
and a 4000K natural light temperature. 

DE — Zeus Persona ist ein Ganzkörper-
spiegel im Hochformat und ist durch einen 
galvanisierten Aluminiumrahmen in Titanio- 
oder Messing Oberfläche gekennzeichnet. 
Der Rahmen hat auf der oberen Seite eine 
LED-Beleuchtung mit 35-40W und eine 
neutralweiße Lichttemperatur von 4000K.

VENTOTTO
PERSONA

ZEUS
PERSONA

123122

168-198

41-60

13

200

80

Ottone Sabbia Mat



IT — Domus è attrezzato con ante specchio bifacciale a chiusura rallentata formate da
2 lastre unite con un sistema brevettato QSD, che in caso di rottura permette di non 
disperdere i frammenti nell’ambiente; tramite uno speciale sistema di incollaggio che ne 
garantisce la sicurezza, le cerniere vengono incollate direttamente alle ante. Lo specchio 
Domus può essere allestito con una, due o tre ante simmetriche o asimmetriche. 

EN — Domus cabinet has soft-close double-sided mirrored doors made of two mirrors 
bonded together with QSD patented process, which prevents the strewing of glass shards 
in case of glass breakage. Thanks to a special glue application system that guarantees 
safety, the hinges are glued directly to the mirrored doors. The Domus mirrored cabinet 
is available with one door and two or three doors with equal or different width.   

DE — Domus hat beidseitig verspiegelte Türen mit gedämpfter Schließung und bestehend 
aus 2 mit einem patentierten QSD Verfahren miteinander verbundenen Spiegeln. 
Mit diesem System wird eine Streuung der Glassplitter im Fall von Glasbruch verhindert. 
Dank eines speziellen Klebeverfahrens sind die Scharniere mit garantierter Sicherheit 
direkt auf der Spiegeltür montiert. Der Domus Spiegelschrank wird mit einer, zwei oder 
drei symmetrischen oder asymmetrischen Türen angeboten.

DOMUS

124

72

14.3
17.8

46.7-->140.1 IT — Kamus è attrezzato con ante specchio bifacciale formate da 2 lastre unite con un 
sistema brevettato QSD. Le cerniere a chiusura rallentata vengono applicate direttamente 
all’anta con uno speciale incollaggio. La scocca interna è Laminato Tortora mentre i 
fianchi a vista sp.18mm possono essere in varie finiture Mastella. I ripiani sono in vetro. 
Disponibili una, due o tre ante simmetriche o asimmetriche. Lampada in foto Vela60.

EN — Kamus cabinet has double-sided mirrored doors made of two mirrors bonded 
together with QSD patented process. The soft-close hinges are glued directly to the 
mirrored doors with a special glue application. The internal carcase is taupe melamine, 
while the 18 mm sides are available in many Mastella finishes. The internal shelves are in 
glass. The cabinet is available with one door and two or three doors with equal or 
different width. The lamp in the photo is Vela60.

DE — Kamus hat beidseitig verspiegelte Türen mit gedämpfter Schließung bestehend aus 
2 mit einem patentierten QSD Verfahren miteinander verbundenen Spiegeln. 
Die gedämpften Scharniere sind dank eines speziellen Klebeverfahrens auf der Spiegeltür 
montiert. Der Korpus ist innen Tortora melaminbeschichtet, die Seitenteile können in 
allen Mastella Oberflächen ausgewählt werden. Verfügbar mit einer, zwei oder drei 
symmetrischen oder asymmetrischen Türen. Abgebildet ist die Lampe Vela60.

KAMUS

125

72

14.6
18.1

50.3-->143.7

Malva Mat - 120x72x14,3 Quercia Miele - 166 (21+60+60+21)x72x18,1



IT — Attrezzato con ante a specchio bifacciali come Domus e Kamus. La caratteristica di 
Summus sono i fianchi a vista sp.12mm che possono essere laccati nei colori Mat e Lux della 
mazzetta Mastella. I ripiani sono in vetro, l’interno in Tortora. Disponibili una, due o tre 
ante simmetriche o asimmetriche. Lampada in foto HighLine. In foto L. 122,5.

EN — Equipped with double-sided mirrored doors like Domus and Kamus, the trademark 
of Summus are the 12 mm sides that can be lacquered in all the Mat or Lux colours of 
the Mastella range. The internal shelves are in glass and the internal finish is taupe. It is 
available with one door and two or three doors with equal or different width. The lamp in 
the photo is HighLine. In photo L. 122,5.  

DE — Mit zwei beidseitig verspiegelten Türen wie der Domus und der Kamus 
Spiegelschrank. Gekennzeichnet ist der Summus SPS durch seine 1,2mm schmalen 
Seiten, die in allen matten und glänzenden Lackfarben des Mastella Farbfächers verfügbar 
sind. Abgebildet auf dem Foto ist die HiLine Lampe. Auf dem foto L. 122,5.

SUMMUS

126 127

72

15
18.5

49.1-->142.5

84/86

17.8

60-->120

IT — Lumus evolve la gamma degli specchi 
contenitori di Mastella aggiungendo un vano 
a giorno che diventa un suggestivo piano
d’ appoggio. La luce led, optional,  illumina 
sia la nicchia che l’interno dello specchio. 
Molte sono le finiture disponibili con la 
possibilità di creare tonalità diverse tra la 
scocca esterna e la schiena interna. 
Lumus è anche disponibile in versione 
incasso (Lumus In).  

EN — Lumus represents an evolution in the 
range of the Mastella mirrored cabinets with 
the addition of the open shelf. The optional 
Led light can illuminate both the shelf and 
the inside of the cabinet. Combinations of 
different finishes available between the outside 
carcase and the inside back. Lumus is also 
available as recessed cabinet (Lumus In).   

DE — Lumus ist eine fortentwickelte Version 
der Mastella Spiegelschränke mit 
zusätzlicher Funktionalität dank des unteren 
Ablagefachs. Die LED-Beleuchtung ist 
optional und beleuchtet sowohl das Fach, 
als auch den Innenkorpus. Korpus und 
Rückwand können farblich individuell mit 
einer Vielzahl von Mastella Oberflächen 
kombiniert werden. Lumus ist auch als 
Einbauversion (Lumus In) erhältlich.

LUMUS

Avana Mat

Rovere Nero/Soft Mat Cemento - 67,7x86x17,8



IT — Hide Box è caratterizzato da un profilo Led con diffusore in policarbonato installato 
sul perimetro del contenitore, potenza di 23-41W. Il profilo Led funge da coprifuga nell’
installazione dello specchio incassato a parete. Hide Box è attrezzato con ante specchio 
bifacciale formate da 2 lastre unite con un sistema brevettato QSD.La schiena interna è 
Laminato Tortora mentre i fianchi a vista possono essere in varie finiture Mastella. 
I ripiani sono in vetro. In foto L 142,5.

EN — Hide Box is characterized by a Led profile with diffuser in polycarbonate fitted all 
along the perimeter of the cabinet, with 23-41W power. The Led profile conceals the gap 
around the cabinet in the recessed wall. Hide Box is equipped with double-sided mirrored 
doors made of two mirrors bonded together with QSD patented process. The internal back 
is in taupe melamine, while the external sides are available in different Mastella finishes. 
The shelves are in glass. In photo L 142,5.   

DE — Hide Box ist durch das am Spiegelschrank installierte LED-Profil mit Polycarbonat-
Diffusor gekennzeichnet, 23-41W. Das LED-Profil dient als Fugenabdeckung beim 
Wandeinbau. Hide Box ist mit beidseitig verspiegelten Türen bestehend aus 2 mit einem 
patentierten QSD Verfahren miteinander verbundenen Spiegeln versehen. Die Korpus-
Rückwand ist Tortora melaminbeschichtet und die Seitenteile sind in einer Vielzahl von 
Mastella Oberflächen erhältlich. Die Ablageböden sind aus Glas. Auf dem foto L 142,5.

IT — Titus é caratterizzato dall’utilizzo del vano a giorno in diverse posizioni creando giochi 
estetici molto interessanti. Molte sono le finiture disponibili, dai caldi legni agli effetti 
materici dell’ HPL o i cementi dei Soft-Mat. Un altro elemento distintivo: Titus è disponibi-
le su misura in larghezza grazie alla variabilità dimensionale del vano a giorno. 
Possibilità di aggiungere il led sotto lo specchio o lateralmente nel vano a giorno. 
In foto L. 100 e lampada Vela 100.

EN — The Titus mirrored cabinet offers the possibility to have the open compartment 
located in different positions, creating some interesting decorative versions. This cabinet 
can also have carcase and back in different finishes, from the warm woods to the textured 
HPL or cement-like Soft-Mat. Another distinctive feature is the bespoke width: the open 
compartment can, in fact, be made to the requested width. The Led light can be added to 
the bottom or the side of the open compartment. In photo L 100 and lamp Vela 100.   

DE — Titus zeichnet sich durch die Verwendung des offenen Fachs in verschiedenen 
Positionen aus, wodurch sehr interessante ästhetische Varianten entstehen. Ein wichtiger 
Pluspunkt: Titus ist dank des maßvariablen offenen Moduls in jeder gewünschten Breite 
erhältlich. Auch hier können Korpus und Rückwand farblich individuell miteinander 
kombiniert werden. Optionale LED-Beleuchtung unter dem Spiegelschrank oder am 
seitlichen offenen Modul. Auf dem foto L 100 und Vela 100 Lampe.

HIDE BOXTITUS
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Soft Mat Latte Tortora Mat



SIDE BOX FOUR LIGHT BOX

130 131
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46.7-->140.1
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18.9

46.7-->140.1

IT — Fourlight Box è caratterizzato da un profilo Led con copertura in policarbonato 
incassato sui 4 lati del contenitore, potenza di 23-41W ed una tonalità di luce Bianco 
Naturale pari a 4000K. Ante specchio bifacciale formate da 2 lastre unite con un sistema 
brevettato QSD. La schiena interna è Laminato Tortora mentre i fianchi a vista possono 
essere in varie finiture Mastella. I ripiani sono in vetro. In foto L. 66,8.

EN — FourLight Box is characterized by a Led profile with polycarbonate cover fitted 
along the 4 sides of the cabinet, with 23-41W power and a light tone of 4000K Pure White. 
It has is double-sided mirrored doors made of two mirrors bonded together with QSD 
patented process. The internal back is in taupe melamine, while the external sides are
available in different Mastella finishes. The shelves are in glass. In photo L. 66,8.     

DE — Fourlight Box ist durch ein 4-seitig montiertes LED-Profil mit Polycarbonat-
Abdeckung, 23-41W und eine neutralweiße Lichttemperatur von 4000K. Beidseitig verspie-
gelte Türen bestehend aus 2 mit einem patentierten QSD Verfahren miteinander verbun-
denen Spiegeln. Die Korpus-Rückwand ist Tortora melaminbeschichtet und die Seitenteile 
sind in einer Vielzahl von Mastella Oberflächen erhältlich. Die Ablageböden sind aus Glas.
Auf dem foto L. 66,8.

IT — Caratterizzato da un profilo Led con copertura in policarbonato installato sullo 
spessore dei fianchi verticali, Side box è attrezzato con ante specchio bifacciale formate da 
2 lastre unite con un sistema brevettato QSD. Disponibilità di una, due o tre ante 
simmetriche o asimmetriche. La schiena interna è Laminato Tortora mentre i fianchi a vista 
possono essere in varie finiture Mastella. I ripiani sono in vetro. In foto L. 80.

EN — Characterized by a Led profile with polycarbonate cover fitted along the vertical 
sides. Side Box is equipped with double-sided mirrored doors made of two mirrors bonded 
together with QSD patented process. It is available with one door and two or three doors 
with equal or different width. The internal back is in taupe melamine, while the external 
sides are available in different Mastella finishes. The shelves are in glass. In photo L. 80.    

DE — Gekennzeichnet durch ein seitliches senkrecht montiertes LED-Profil mit Polycarbo-
nat-Abdeckung. Side Box ist mit beidseitig verspiegelten Türen bestehend aus 2 mit einem 
patentierten QSD Verfahren miteinander verbundenen Spiegeln versehen. Verfügbar mit 
einer, zwei oder drei symmetrischen oder asymmetrischen Türen. Die Korpus-Rückwand 
ist Tortora melaminbeschichtet und die Seitenteile sind in einer Vielzahl von Mastella 
Oberflächen erhältlich. Die Ablageböden sind aus Glas. Auf dem foto L. 80.

Tortora Mat Petrolio Mat
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IT — Med 12 si distingue rispetto alla classica mensola per essere chiusa su due lati. È disponibile in tutte le finiture Mastella.

EN — The L-shaped Med12 stands out from the classic floating shelf shape. It is available in all Mastella finishes. 

DE — Med 12 unterscheidet sich vom klassischen Regal dadurch, dass es an zwei Seiten geschlossen ist. Es ist in allen Mastella Oberflächen erhältlich.

MED 12

134 135

IT —Pepe è aperto nei lati terminali, i ripiani sono disposti in modo asimmetrico uno dall’altro. Può essere posizionato sia in orizzontale che in 
verticale.

EN — Pepe is a shelving unit with two open sides and asymmetrical shelves. The 12 mm sides and shelves can be lacquered in a glossy or matte 
finish. It can be hung both horizontally and vertically.

DE — Pepe ist an den Enden geöffnet, die Regale sind asymmetrisch zueinander angeordnet. Die Struktur ist 12 mm stark. Pepe kann sowohl 
horizontal als auch vertikal platziert werden.

PEPE

IT — Vik è costituita da una barra a parete in alluminio 
anodizzato colore nero, la lunghezza può essere a 
piacere e anche l’inserimento dei due accessori 
disponibili ossia la mensolina e il portasapone. 

EN — Vik is a wall-hung bar made from black anodized 
aluminum. It can be customized with a bespoke length 
and the addition of the optional accessories like the 
small shelf and the soap holder.  

DE — Vik besteht aus einer Wandstange aus schwarz 
eloxiertem Aluminium, die Länge kann beliebig gewählt 
werden und auch der Einsatz der beiden verfügbaren 
Zubehörteile, die Ablage und der Seifenträger.

VIK
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IT — Met ha la struttura in metallo verniciato 
a polveri in finitura bianco lucido. La schiena 
può essere personalizzata con le finiture 
Mastella: in foto Tranchè Chiaro, Bianco Mat 
e Grigio Mat.

EN — Met features a white glossy powder-
painted metal structure. The back insert can 
be personalized with all the Mastella finishes. 
In the Photo: Tranché Chiaro, Bianco Mat 
and Grigio Mat.

DE — Met hat eine Struktur aus pulverbe-
schichtetem Metall mit einer glänzenden 
weißen Oberfläche. Die Rückseite kann mit 
allen Mastella Oberflächen individuell gestaltet 
werden: im Foto Tranché Chiaro, Bianco Mat 
und Grigio Mat.

MET

136 137

HOLA

IT — La struttura di Hola è in alluminio, disponibile in due varianti colore Titanio o Moka, mentre la schiena è 
personalizzabile con le finiture Mastella: in foto Titanio e Calypso, Moka e Quercia Wild. 

EN — The structure of the Hola unit is in aluminum, available in Titanio and Moka finish. The back panel can 
be personalized with the Mastella finishes. In the photo: Titanio and Calypso, Moka and Quercia Wild. 

DE — Die Struktur des Hola Regals ist aus Aluminium, erhältlich in zwei Farben, Titanio oder Moka, während 
die Rückseite mit allen Mastella Oberflächen individuell gestaltet werden kann: auf dem Foto Titanio und 
Calypso, Moka und Quercia Wild.
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MOCAP

138

IT — Mocap si sviluppa in diverse altezze e profondità. Le finiture spaziano dai materici legni, 
pietre e venati alle tinte unite dei laccati opachi o lucidi. Possibilità di combinare finiture diverse 
tra struttura e schiena. In foto finitura Ecru Mat.    

EN — The Mocap shelving units are available in different heights and depths. The finishes can 
vary from the wood texture, to the stone-like effect and the matte or glossy plain colours. 
Structure and back can also have different finishes. In the photo you can see the Ecru Mat colour.  

DE — Mocap ist in verschiedenen Höhen und Tiefen erhältlich. Es gibt eine breite Auswahl von 
Oberflächen, von den strukturierten Holzdekoren, den HPL Dekoren mit Stein-, Maserungs- 
oder Holzeffekten, bis zu den matt und glänzend lackierten Mastella Farben.
Es besteht die Möglichkeit Korpus und Rückseite mit unterschiedlichen Oberflächen miteinander 
zu kombinieren. Auf dem Foto Ecru Matte Oberfläche.  

14.6
18.1
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ANIS
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84
96
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168
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IT — Anis è il pensile semichiuso capiente e spazioso ma, allo stesso tempo, originale grazie alla parte a 
giorno che porta in evidenza ripiani e divisori colorati. Possibile la versione sx e dx. In foto: scocca Soft 
Mat Cemento ed interni Flò.    

EN — Anis is a large and capacious semi open wall unit. The open compartment features nice and colourful 
shelves and dividers. It is available as left- or right-handed. The unit in the photo shows the structure in 
Soft Mat Cemento and the interior in Flò. 

DE — Anis ist der geräumige und gleichzeitig originelle halbgeschlossene Hängeschrank; dank der offenen 
Modulseite werden die farbigen Einlegeböden und Trennwände hervorgehoben. Erhältlich in linker und 
rechter Ausführung. Auf dem Foto: Korpus Soft Mat Cemento und Innenausstattung Flò.

L 50x96x17

L 70x72x18,1 cm.



IT — Maxi Panca è disponibile in calde finiture legno o nelle tinte unite opache o lucide a scelta tra le finiture della mazzetta colori Mastella. 
La struttura è in spessore 6cm. In foto L. 100 cm.

EN — The Maxi Panca bench is available in the warm wooden finishes or the in the matte and glossy lacquered colours of the Mastella range. 
The structure has a 6 cm thickness. In photo L. 100 cm.

DE — Maxi Panca ist in warmen Holzoberflächen oder in matten und glänzenden Lackfarben aus dem Mastella-Farbfächer erhältlich. 
Die Struktur ist 6 cm stark. Auf dem foto L. 100 cm.

IT — Un’alternativa ancor più funzionale di Maxi Panca d’arredo è l’inserimento del cassetto al di sotto della seduta. Il cassetto può essere alto 
12 o 24cm a seconda delle esigenze. In foto L. 100 cm., cassetto H. 12.

EN — An even more functional alternative to Maxi Panca, is the same bench with the addition of a drawer. The height of the drawer can be 12 
or 24 cm. In photo L. 100 cm., drawer H. 12 cm.

DE — Eine funktionale Alternative zur Maxi Panca Bank ist der Einsatz der Schublade unter der Sitzfläche. Die Schublade kann je nach Bedarf 
12 oder 24 cm hoch sein. Auf dem foto L. 100 cm, schublade H. 12 cm.

MAXI
PANCA

SGABELLO

MAXI
PANCA CON
CASSETT0
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IT — SGABELLO di Mastella è realizzato 
con struttura spessore 6cm resistente a 
umidità e acqua. E’ disponibile in più 
finiture legno ma anche in tutte le laccature 
opache o lucide della mazzetta colori 
Mastella. In foto: Bianco Mat.

EN — The SGABELLO stool by Mastella is 
made with a 6cm structure resistant to water 
and moisture. It is available in different wood 
finishes and also all our matte and glossy 
lacquered colours. In the photo: Bianco Mat.

DE — Der SGABELLO von Mastella besteht 
aus einer 6 cm starken Struktur, die gegen 
Feuchtigkeit und Wasser resistent ist. Der 
Hocker ist in verschiedenen Holzdekoro-
berflächen, aber auch in allen matten oder 
glänzenden Lackfarben des Mastella-Fächers 
erhältlich. Auf dem Foto: Bianco Mat.
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IT — SED è un programma di contenitori ad 
uso panca, articolato in diverse lunghezze e 
finiture. Sed si propone in molte varianti di 
finiture: legni, effetti cementi, pietra, venati, 
Soft Mat o l’HPL oltre alle tinte unite opache 
o lucide della mazzetta colori Mastella. 
Al suo interno grazie ai divisori si divide in 2 
o 3 cubi di contenimento.

EN — The SED programme offers a series of 
open storage benches in different widths and 
finishes. They are available as wood texture, 
cement-like effect, veined wood, Soft-Mat or 
HPL and all our matte and glossy lacquered 
colours. The dividers create 2 or 3 open 
storage sections. 

DE — SED ist ein Programm von Sitzbänken
mit Stauraum, verfügbar in mehreren 
Längen und Ausführungen. Sed ist in vielen 
verschiedenen Oberflächen erhältlich: Holz-, 
Soft-Mat, oder HPL-Dekore in Zement-, 
Stein-, Maserungsoptik, sowie die matten 
und glänzenden Mastella Lackfarben. 
Im Inneren kann die SED Sitzbank dank 
der Trennwände in 2 oder 3 Stauraumboxen 
unterteilt werden.

SED
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IT — Panko è una seduta disponibile nelle finiture del legno Tranché o nelle tinte unite opache o lucide a scelta tra le finiture della mazzetta 
colori Mastella. La struttura di Panko è di spessore 3cm. In foto L. 52. 

EN — The Panko bench seat is available in the Tranché wooden finishes or in our matte and glossy lacquered colours. The structure has a 
thickness of 3 cm. In photo L. 52.

DE — Panko ist eine Sitzbank, die in der Oberfläche Tranché oder in den matten und glänzenden Lackoberflächen des Mastella-Farbfächers 
erhältlich ist. Die Struktur von Panko hat eine Stärke von 3cm. Auf dem foto L. 52.

IT — Un’alternativa ancor più funzionale di Panko è l’inserimento del cassetto al di sotto della seduta. Il cassetto è alto cm. 24.

EN — Panko also offers the even more practical version of the seat bench with drawer. The drawer is 24 cm high.

DE — Eine Alternative mit zusätzlicher Funktion ist die Panko Bank mit zusätzlicher unter der Sitzfläche eingebauten Schublade in 24 cm Höhe.

PANKO

PANKO
C/CASSETT0
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Latte

10 Mat - 03 Lux
Bianco

111 Mat - 112 Lux
Timo

Calacatta Oro Venato 

Tranchè Scuro

RAL 7016 Lava

Nebbia

101  Mat - 102 Lux
Lino

134 Mat - 135 Lux
Menta

Gray

Noir Desire

Frassino Moro

RAL 7006 Fango

Ossido

103 Mat - 104 Lux
Ecru

60 Mat - 61 Lux
Perla

Black

Fokos Rena

Rovere Old

Noce Fumè

Bianco

Cemento

83 Mat - 84 Lux
Cappuccino

117 Mat - 118 Lux
Petrolio

81 Mat - 82 Lux
Tortora

Rovere Tabacco

Pietra Gray

Rovere White

Quercia Wild

130 Mat - 131 Lux
Sabbia

113 Mat - 114 Lux
Polvere

Rovere Nero

Fokos Sale

Avio

Quercia Miele

26 Mat - 28 Lux
Rubino

66 Mat - 65 Lux
Blu

12 Mat - 13 Lux
Avana

Olmo

Calce Nero

Tranchè Chiaro

Canapa

132 Mat - 133 Lux
Corda

115 Mat - 116 Lux
Denim

Rovere Texas

Zafferano

Flò

22 Mat - 23 Lux
Bordò

136 Mat - 137 Lux
Ottanio

86 Mat - 85 Lux
Marrone

Brown

Bronzo

107 Mat - 108 Lux
Seta

138 Mat - 139 Lux
Ruggine

14 Mat - 15 Lux
Grigio

Quercia Bianco

109 Mat - 110 Lux
Salvia

119 Mat - 120 Lux
Malva

88 Mat - 89 Lux
Nero

Calypso Malta 
Naturale

Malta 
Gray

COLORI MAT E LUX   Colours Mat & Lux / Farben Mat & Lux

LEGNO COLOR   Wood / Holz / Bois

DEIMOS

SOFT MAT

GRAFITE HPL

LAMINAM GRES
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FINITURE   Finishes / Oberflächen
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IT — I prodotti realizzati in pasta nera 
Cristalplant e Mak color sono 
caratterizzati da impercettibili sfumature
 circolari dovute alla finitura manuale 
del prodotto, che possono qualche volta 
essere notati nei riflessi di controluce.

EN — The surface of the products 
made from black Cristalplant and Mak 
Color show imperceptible round shades 
due to the manual finish. These shades 
may be visible against direct light.

DE — Die Produkte aus schwarzem 
Cristalplant und Mak zeichnen sich 
aufgrund der manuellen Verarbeitung 
durch nicht wahrnehmbare kreisförmige 
Schattierungen des Produkts aus, die 
manchmal durch den Reflex der 
Gegenbeleuchtung zu erkennen sind.

IT — La verniciatura esterna nei 
prodotti bicolor può risultare 
leggermente diversa dal campione della 
mazzetta colori e dei riferimenti Ral.

EN — The lacquer on the outside of 
the bicolor products, may look slightly 
different than our colour samples and 
RAL colours.

DE — Die äußere Lackierung der 
“Bicolor” Produkte kann leicht von den 
Farben des Mastella Farbfächers und 
den Ral-Farben abweichen.

IT — I colori e le finiture presenti in 
tutte le immagini di questo catalogo 
possono subire, nel tempo, lievi 
alterazioni dovute all’azione della luce. 
Sono pertanto da ritenersi indicative.

EN — The colours and finishes shown 
on this catalogue are subject to slight 
variations due to light exposure. 
They are therefore to be considered 
merely indicative.

DE — Die abgebildeten Oberflächen 
und Farben können im Laufe der Zeit 
leichten Veränderungen unterliegen und 
sind daher rein indikativ.
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